
.. CAPITULO X I I i^) ^::i^MáMM^^-'l-

K S P i O A S C O R T A D A S . — C U L T O D K L S A L A D O . — M A N O S E C A . — D U L Z U R A D E L M E ­

S Í A S . — l i N D K M O M l A D O , C I E G O Y M U D O . — B L A S F E M I A S D E L O S F A l U S E C a . — ; 

P E C A D O C O N T R A E L I C S P Í H I T U S A N T O . — A L E O O R Í A D E J O N Á S . — E S P Í R I T U S 

M A L I G N O S . — I i I A D R E Y H E R M A N O S D E J E S U C R I S T O . ^ . , v ' 

1. l ín aquel tiempo pasaba Jesús por unos sembrados, y sus d i sc ípu ­
los, como tuviesen liambre, comenzaron á cortar espigas y á comerl < 



• {n) Jiigum Mcii/'/i.—La reforma de J e s ú s era mas c ó m o d a que-
l a l e y de M o i s é s ; pero l a Ig les ia romana l o ha var iado- t odo . -E l -
Papa ha ido mas lejos que Moi-sés. ( V é a n s e los v e r s í c u l o s 16 V..19.). 

[a] Este capítulo como los dos precedentes es todo .de polémi-r 
ca. f-ii o p o s i c i ó n al judHÍ,smo brota á cada paso, y esta o p o s i c i ó n ' 
poco natural en un j u d i o , esplica c ó m o el c r i s t ian ismo ha podido 
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. 2 . Y l o s fiiriseos, cuando vieron esto, le dijeron: l l i r a q u e tus d i s c í p u ­
los hacen lo que no es l íci to hacer en sábado. . . . . , „ . Í ; - , ; I 
. 3 . .Pero el les dijo: ¿íío habeisdeido lo qua.liizo.David cuando" él tuvo 
hambre y los que con ébes taban? TÜ - " ; • • . 

4.. ¿Cdmo ent ró en la casa de Dios y comió los panes de la proposición, 
que no le era lícito comer, n i á él n i á los que . estaban con él, sino á los 
sacerdotes? •'•"-"•'.•-.•p-. -

5, ¿O no habéis leído en l a ley, que los sacerdotes, los sábados en e l ' 
templo, violan el sábado, y sin embargo son sin pecado? . . -•-

6. Pues dígoos que aqu í está el que es mayor que el templo. 
'••7; -Y si supieseis lo que quieren decir estas palabras: misericordia 
quiero y no sacrificio (fi), j a m á s condenaríais á los inocentes;ím'''V-r;i-'-:.vv;-.; 

S. Porque el Hijo del hombre es señor aun del sábado. .;p, ' : 
9. Y habiendo pasado de allí , vino á la sinagoga de ellos. YeíiyóV'U'éiiíÁ 
10. Y hal ló all í un hombre que tenia una mano seca: y ellos por tener 

t£íi motivo para acusarle, le preguntaban si era lícito curar en sábado. 
11. Pero é l l e s respondió: ¿Qué hombre h a b r á de entre vosotros que 

teuga una oveja, y si estacayerc el sábado en un hoyo, no echará manoy 
la sacará? 

12. ¿Pues cuán to mas vale un hombre que una oveja?. Así que l ici to es 
hacer bien en sábado, -

13. Mas los fariseos saliendo de allí, tuvieron consejo reunidos contra 
él, sobre los medios á que podían acudir para perderle. 

15. Y J e s ú s , sabiéndolo, se re t i ró de aquel lugar, y fueron muchos en 
pos de él y los s a n ó á todos (c). ,, • . 

r ev ind ica r para sí la t r a d i c i ó n de Moisés y de los profetas a p o ­
y á n d o s e en estos; s in embargo , por esta c i rcunstancia l a mesiani-
dad de J e s ú s se hace mas absurda. ' ^ ^ó • .. •, 

{¿) L l a m a m i e n t o á l a au to r idad de los profetas de todos t i e m ­
pos poco escrupulosos en ma te r i a de creencias .' J e s ú s no d o g m a t i ­
za; c o n f ó r m a s e con las creencias de su t i empo en cuanto lo es p o ­
s ible : admi te á Moisés , los profetas, Jehovah, los á n g e l e s , l a r e ­
s u r r e c c i ó n , - e t c . ; pero •dispuesto siempre á esplicar rac iona lmente 
l o que es susceptible de espl icacion. Yaci la , respectovde l a r d e a 
mesiaca por dos razones: p r i m e r o , ' porque no tenia segur idad n i 
pos ib i l idad de comba t i r directamente esta o p i n i ó n ; y segundo, 
porque presint iendo l a s i t u a c i ó n e q u í v o c a en q u e h a b i a dequeda r , 
y no pudiendo, í s in embargo , 'escapar á esta a f i r m a c i ó n : — y o 
soy el (7?*¿j¿íí,': porque el que 'predica ' la reforma es Cr i s to ,—ten ia 
que sa l i r del apuro l o me jo r que le era posible á fuerza de p r u ­
dencia, de reserva y de s á b i a s lecciones. tj:.o^-';--í6í.;-ii¿t*f¡-:-í'.&: = '^'>T-
• (c) Ve r s í cu lo s 1-15 .—Sangr ien ta s á t i r a á los j u d í o s h i p ó c n -

"^-•'•:-^''.V¡ 
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V' -16. Y les mnnddqnc no ]« descubrieran, • 
< 17. A fin de que se cumpliesen estas palabras del profeta I sa ías : 
,f 18. Hé aquí mi siorvaque csoogí, m i amado en quien be puesto toda 
-' m i afección. Pondré m i espír i tu sobre é l y anunc ia rá la justicia á las 
•rgoníesrN-'- • - > 

-••"19 (rf). No d i spu ta rá , n i voceará, n i oirá ninguno su voz en las plazas 
púb l i cas . 

-"•>~20. No quebra rá la caña cascada, ni apagará la mecha que humea 
•Vaíiu, hasta que haga triunfar-la justicia de su causa. 

21. Y laagentes esperarán ensu nombre. . : ' - , , ' . > • • ; . r : •• 
- - 22. Entonces le trajeron un endemoniado ciego y mudo, y le sanó: de 
modo que hablo y vil). 

1 23. V qucJabaa pasmadas todas las gentes, y deciaii: ¿Por ventura es 
este el Hijo do David? (ú) 

. 24:. Pero los fariseos, oyendo esto, decían: Este no lanza los demüuios 
' eiiin en v i r t ud de Beelzebub, pr ínc ipe de los demonios. 

' 25. YJcsú.--', conociendo los pensamientos da ellos, les dijo; Todo reino 
dividido contra .si mismo desolado será; y toda ciudatt ó casa dividida 
cuntrn sí misma, no subs is t i rá . 

" 2G. Y si Sa tanás echa fuera á Sa t anás , contra sí mismo está dividido; 
¿pues cómo .subsistirá su reino? [ . / ) . 

27. Y si yo lanzo los demonios en v i r tud de Beelzebub, ¿en v i r t u d de 
qu i én los lanzan vuestros hijos? Por eso serán ellos vuestros jueces. 
• 28. Si yo lanzo los demonios por el espír i tu de D¡o.s, el reino de Dios 

- ha llegado hasta vosotros (^). 
i; 9. ¿Y como puede alguno entrar eii la casa del fuerte, y apoderarse de 

ta.s. Las palabras de Jcsiis [Marc. i i , 27) son aun n í a s punzantes: 
" El sábado se ha hecho para el hombre y no el hombre para el sá~ 
bttdo (ver. Í I . Uroz): Los producios son hechos para los hombres y 
no los hombres para ¿os productos. A q u í so encuentra t a m b i é n la 
v a c i l a c i ó n de J e s ú s cutre el mosaismo y la reforma. 

[d) A p l i c a c i ó n m u y opor tuna . Yo hago mi l ag ros poro no 
•quiero r u i d o . A r g u m e n t o e.seeleute cont ra aquellos que aceptaban 
l a a u t o r i d a d de I s a í a s y no c r e í a n en J e s ú s . 

yhr (tf) h:iEseste el Cristo h i j o de David? P r e g u n t a senci l la que l o 
' •esplica todo. 

'y¡ (^) . VERSÍCULOS 25-26 .—Razonamien to poco exacto. E l d iab lo 
•íjpuede ponersc por a l g ú n t i empo a l servicio de un b ru jo ó l i e c l i i -
•cero para . real izar a l g n n a b r u j e r í a mucho m a y o r ; e jemplo de esto 
•es el p rop io c r i s t i an í . smo fundado por J e s ú s , obra d i a b ó l i c a . 

;,• [y] VEESÍCÜLO.S 27 -28 .— •Repe t i c ión adornada , de la h i s to r ia 

•N'del'cap. I X , 34,••;o .jiáf;'..ñ;--;.:u . , - - - - . d 
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Í.11.- armns y de lo que él posea, si primero no hubiere atado al fuerte para 
¡.oJvr luego saquear su casa? 

30. El que no es conmigo, contra mí es; y el que no allega conmigo, 
disipa. 

31. Por tanto os digo: Todo pecado y toda blasfemia será perdonado á 
los hombros, mas la blasfemia contra el E s p í r i t u Santo no seiá perdo­
nada h'-

;E. V todo el que dijere palabra contra el Hijo del hombre, perdonada 
ie será; mas al que hable contra el Espí r i tu Santo no s e le pe rdonará n i 
cu este siglo ni en el otro. 

33. O decid que el árbol es bueno y su fruto bueno t ambién ; ó decid 
,¡110 siendo el árbol malo el fruto lo e s t amb ién , porque el árbol por el 
fruto os conocido. 

31. Raza de víbora.s: ¿cómo podéis hablar co.sas buenas siendo malos? 
p m de la abundancia del corazón habla la boca. 

3.7. K i hombre bueno de m buen tesoro saca cosas buenas; mas el hom­
bre molo, de su mal tesoro saca cosas malas. 

36. Y dígoos que los hombres darán cuenta en el día deljuiclode toda 
palabra ociu.sa que hubieren i l i c l i o . 

37. P u r i j u e por tus palabras serás ju.stificado y por tus palabra.^ se rás 
Conde nmlo . 

3"*. Entonces Ic respondieron ciertos escribas y fariseos diciendo; 
Maestro, quis iéramos que nos hicieras ver a lgún prodigio. 

39. illas é l les respondió; Esta raza m a l a y adulterina pide un prodi­
gio; mas no lo será dado otro que el de! profeta Jonás . 

4 0 . Porque así como J o n á s estuvo tres días y tres noches an el vientre 
de la ballena, así es tará el Hijo de l hombre tres dia.̂ ^ y tres noches en el 
corazón do la tierra [ i ) . 

41. Los ninivitas se l evan ta rán en el dia del juicio contra estagene-

í/i) Amenaza.^ d ignas de u n i l u m i n a d o . • " 
(¿j Hay que creer, s e g ú n c-sto, que la r e s u r r e c c i ó n se h izo para 

convencer á lo.s i n c r é d u l o s , porque los ú n i c o s testigos de este h e ­
cho han sido hombres preeotvlínaíí d Eeo, como dice Sim Pedro 
(Ifeckos de los apóstoles, X, 41). ItíótaAe que J e s ú s hac ia sus m i ­
l ag ros en Gal i lea p ú b l i c a m e n t e y s in t emor , mien t ras que en J u -
dea y Jenisa lem .se ocul taba y no quer ia hacerlos. Se had icho que 
obraba de este modo á causa Je l a fé que se daija á su d o c t r i n a , 
pero se necesita mucha candidez para a d m i t i r esto. ¿ P u e s q u é , no 
es mas fácil hacer m i l a g r o s entre gentes dispuestas á creer que 
entre i n c r é d u l o s ? E l signo de la resurrección en l a leyenda es u n a 
idea e . s t e m p o r á n e a , y J e s ú s con l a alegoría de Jonás solo ha que ­
r ido referirse á su predicaoion. E n esto se descubre que el n a r r a ­
dor se separa de su h é r o e . 



50 - GALEBIA POPULAB. 

roción y la condonarán porquo hicieron penitencia por la predicación de 
Jonás , y sin embargo hay nquí mas que Jonás [J). 

42. La reina del austro se levan ta rá el dia del juicio contra esta raza 
y la condenará, porque lia venido de los conünes de la tierra á oir la sa-' 
b idur ía de Salomón, y sin embargo hay aqu í mas que Salomón. 

43. Cuando el espír i tu inmundo ha salido de un hombre, vaga en loa 
parajes áridos bu.-cando reposo y no le l ialla. 

44. Entonces dice: Me volveré á m i casa, de donde salí . Y cuando vie­
ne liúUala desocupada, barrida y alhajada. ' •• • 

45. Entonces va y toma consigo otros siete e sp í r i tus peores que el , 
y entran en ta casa, y moran allí; y lo postrero de aquel hombre es peor 
que lo primero. Así también acontecerá á esta raza criminal [h). 

46. Cuando estaba todavía hablando á las gentes, su madre y herma­
nos que habían, llegado y estaban fuera, quer ían hablarle. 

47. Y le dijo uno: AIií fuera es tán t u madre y tus hermanos que te 
bi isni i i . 

43. Y él, rcspoiidiendü al que le hablaba, le dijo: ¿Quién es m i madre 
y (iuiéiies son mis hermai iOM? 

49. Y estendiendo su mano hacia sus discípulos: Ved aquí , dijo, m i 
madre y mis hermanos; 

50. Poríiue tudo aquel que hiciere la voluntad de m í padre que es tá 
eu los cielu.s, ese es mi hermano, nü linnnana y m i madre. 



[j] VERSÍCULOS 4 1 - 4 4 . — E s t o e.s c laro: la preJicaeiou do J o n á s 
ha bastado á los n i n i v i t a s , a s í como la palabra de S a l o m ó n á l a 
re ina de Saba, y m i palabra no es bastante para vosotros. E l v e r -
s í s u l o 4 0 ha sido s in duda a ñ a d i d o por el nar rador . 

• (/;) VERSÍCULOS 4 3 - 4 5 . — [ J n pueblo entero poseido .del d iab lo ; 
l ié a q u í el cast igo que J e s ñ s promete á l a i nc redu l idad ; es t e r r i b l e . 

\l) V i n t n c u L O S 4 6 - 5 0 . — C o n t e s t a c i ó n m u y opor tuna . Cual( |u ier 
cosa s i rve de a rgumen to á un e s p í r i t u convencido; todo le s i rve de 
medio de c o n v i c c i ó n . Quizá h a y t a m b i é n en esto . a l u s i ó n á a l g ú n 
re.Sí;ritiraiento, puesto (jue dice: :Yo nn icno-n ñ>Tníi;--it 


